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AHTANACKWIA A3bIK ABNSETCA OLHUM M3 Hanbonee BbICTPO pPa3BUBAIO LW UXCA A3bIKOB B MU-
pe. AHIUIACKWIA cnoBapb NPOAOMKAET 06HOBAATHCA M MOMOMHATLCSA HOBLIMU eauHMLamMu. Mo
HEKOTOPbIM AaHHbLIM, B CPEHEM 3a FOA B aHTINIACKOM f3blke nosasnsetca oT 800 go 2000 HOBbIX
CNoB - 60/blUe, YeM BO MHOTUX APYruX A3blKax Mupa. 3TO MOMOSIHEHWE CMOBApHOro cocTaBa
MAeT He TOMIbKO 3a CYET 3aMMCTBOBaHWUIA PasHOro poda, HO M 3a CYeT «BHYTPEHHUX pPecypcoB»
A3bIKOBOW CUCTEMbI - C/I0BOOGpa3oBaTebHbIX MPOLECCOB M MEPEOCMbIC/IEHNA YXKE CYLLecTBY-
HOWNX 3HAYEHWIA.

K Hanbonee NpoAyKTMBHbIM CMoco6aM CNOBOO6GPa30BaHWA B COBPEMEHHOM aHTMIACKOM
A3blKe OTHOCATCA: admKcanbHblii (06pa3oBaHue CNOB NOCPeACTBOM CyPp(MKCOB U NPePurKCOB),
KOHBepcus (npouecc 06pa3oBaHMsA HOBbIX JIEKCMYECKUX U MOPOMIOTMYECKNX efUHUL, NOoCpes-
CTBOM Mepexofa 13 04HON YyacTu peyn B Apyryto), cnosocnoxeHune (obpasoBaHue cnos nocpea-
CTBOM C/IOXKEHUA OCHOB C/I0OB).

Addukcayns gencTByeT B Ka4yeCcTBe cnocoba 06pa3oBaHWUS HOBbIX C/OB HAa MPOTSXKEHUN
BCEl MCTOPUM aHTMIACKOrO fA3biKa, 0 YeM CBUAETENLCTBYET OrPOMHOE KONIMYECTBO C/I0B, KOTO-
poe BO3HWKAeT C MOMOLLbIO CNOBOO6Gpa3oBaTeNbHbIX a(hMKCOB.

B pamkax aHrMIACKOro A3blKa ag)puKcbl - cNoBoo6pa3oBaTe/ibHble 3N1eMEHThI, f06aBNA-
eMble K CfI0BaM - MOTYT WAu NpejllecTBOBaTb, Kak npedukcbl (reaé - rereaé; Co - unéo), uau
cnenoBaTh 3a OCHOBOW, Kak cydduKkebl (gay - gayparé; reaC- reacHng; Co - Coer).

Obpatnmcs K cyhukcaibHOMY crnocoby, 0COBeHHOCTbIO KOTOPOro sfiBnsetcA 60/blias
cBob6ofa B 06beguHeHUN cyPhuMKcoB ¢ ocHoBamu. Cy(MUKCbl CAYyXaT He TONIbKO CPeACTBOM
06pa3oBaHUA HOBbLIX CMOB, HO U CPEeACTBOM O(OPMAEHUS Pa3NIMUYHbLIX YacTeil peynm u, COOTBET-
CTBEHHO, [eNnaTcAd Ha cyPUKCbl CYyLW,eCTBUTENbHbIX, NpuaaraTenbHbIX, FNarofioB WU Hapeuui.
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Tak xe cypdurcel nenarcss Ha NPOAYKTUBHBIC, MAJONPONYKTHBHBIE W HEMPOAYKTHUBHBIC.
Hanpuwmep, cyddpukc —er HaCTONBKO MPOAYKTUBEH, YTO MOXKET MPOU3BOAUTD CYLIECTBUTEIbHbIE
OT TJIArOJIbHBIX OCHOB C mochenoramu: fo look on (cmotpers) — onlooker (3purtens, HaOMrONA-
TeNb); fo come by (MpoxoauTe MUMO) — comer by (mpoxoxuii); fo dine out (obenatb BHE 1OMa) —
diner out (nuuo, obenaroiee BHE aoma), fo find out (y3HaBaTh, OTKPBIBATh, Pa3ragblBaTh) —
finder out (TOT, KTO y3HAET, pa3y3HAET; OTKPHIBATEIND).

K manonpoaykTuBHbIM cypQuKcCaM OTHOCHUTCS —e€, KOTOPBIH HEe MOJYYHJ LIMPOKOTrO
pacrpoCTpaHEHHsI B KAUECTBE CIOBOOOPA3YIOIIEro 3JIEMEHTa Ha aHTJIMHCKON MOYBE, IIOTOMY YTO
CEMaHTHYECKUH KJIACC IIArOJIbHBIX OCHOB, CIIOCOOHBIX COYETAThCs C 3TUM CyPQPHUKCOM, BeCbMa
MAaJIOUUCJIEH: 3TO, MPEXIe BCErO TIJarojibl CO 3HAYEHUEM «IIepelaBaTh, BPydaThb MM BBEPSTH
YTO-TN00 KOMY-JINOO»: o frust (JOBEpsITh, BBEPSTh, MOPYUaTh MOMEUEHUI0) — frustee (MO, KO-
TOPOMY IOBEPEHO, MOPYUYEHO YIPABICHHE, MOIMEUNUTENb, ONEKYH), f0 frain (TPEeHUpPOBATHCS) —
frainee (MO, IPOXOASIIEE MPAKTUKY FIIH TPEHUPOBKY). XOTsI OH MAJIONPOAYKTUBEH, BPEMS OT
BPEMEHH, OH JaeT HOBOOOpa3oBaHUs: felephonee (TOT, KOMy 3BOHAT 1O TenedoHY), quizzee
(yuactByromuii B ompoce) [1, c. 46].

HenponykTuBHBIE HE Y4aCTBYIOT aKTHBHO B CJIOBOOOPA30BAHMU B HACTOSIIEE BPEMs, B
OTJIMYHE OT MPOAYKTUBHBIX. K HempomykTuBHbIM OTHOCsTCA “ify”, “hood”, “ly”, “dom”,
“ence”, “ship”, “ance” u “ment”.

Hanpuwmep, B ApeBHEaHTTHICKOM s13bIKe Cy(hPHKC -ship MOT OIMHAKOBO COUETATHCS KaK
C OCHOBaMH CYIIECTBHUTENbHBIX, TAK U IPHJIAraTelibHbIX. B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE
cypdukc -ship cocobeH MPoOU3BOAUTH aOCTPAKTHBIE CYLIECTBUTENBHBIE TOJBKO OT OCHOB CY-
IIECTBUTENbHBIX. 1€ MPOU3BOAHBIE HA —SAip, Y KOTOPBIX OCHOBAMH SIBJSIFOTCS TPUJIAraTeIIbHBIE,
ObpuTH 00pa3oBaHbI eie B APEBHE — U CpeAHeaHrauiickuii nepuoasl. Hanpumep: falseship (nox-
HOCTb, BEPOJIOMCTBO), hardship (nuiuenue, Hyxna), madship (6esymue), swiftship (6vicTpoTa),
wildship (muxocts). OQHAKO MOYTH BCE MOAOOHBIEC CIOBA YCTYIIJIM MECTO OOpa3OBaHUSIM Ha -
ness C TEMU K€ 3HAUEHHSIMU U celvac B sI3bIKE HE YIOTPEOISIFOTCS.

B coBpemenHOM ciioBOOOpa30BaHNN HAOMIONAETCS SIBJICHHE MPEBPALLEHHs IEPBOTO WIIH
BTOPOrO KOMITOHEHTa CJIOKHOTO cJioBa B appuKc, KOTOpOE HAYMHAETCS B TeX CIy4asx, KOTrJa
npouecc co3nanus ahdukca He 3aBepiieH. B si3bike HAYMHAIOT MOSBIIATHCS CJIOBOOOPA30BaATEIb-
HBIE 3JIEMEHTBI, SIBJISTFOIIHMECS] KOPPEeIATaMH KOPHEBBIX MOp(heM. DTO MPHUBOAWT K IOSBICHHUIO
TepMHHOB «monyadukcy, «noaynpepurce» u «mnonycypdukcy (M.J. Crenmanosa) kak HanOo-
Jiee MOJTHO OTPAKAIOLINX MPOMEKYTOUHBIN XapakTep 3JIEMEHTOB, IPOSIBIISIIOLINX B CBOEM 3HAYE-
HUM 1 QYHKIIMOHUPOBAHUU YEPTHI, C OMHON CTOPOHBI, KOPHEBOH Mopdemsl, a ¢ Apyrod — ag-
(uKcanbHOMN.

B cootBercTBUM ¢ 3TOH TOYKOH 3peHHs monycypPuKc — 3T0 croBoOOpa3OBaTENbHBIN
3JIEMEHT, KOTOPBII 1o (opMe COBMAAAET C MPOCTHIM KOPHEBBIM CIIOBOM, objanaer (yHKIHO-
HAJIbHO-CEMAHTHYECKUMHU XapaKTEePUCTHKAMH CIIOBOOOpasoBaTenbHOro cyddukca u Gopmupy-
€TCsl HA OCHOBE BTOPOT'0O KOMIIOHEHTA CJIOXKHOTO CJIOBa, nmpuodpertast 6ojee odiee, abCTpakTHOE
3HaueHHe U 00pa3ys B COUETAHWU C OCHOBAMH PA3JIMYHON CEMaHTHKH NPENCTaBUTEIbHBIE CIIO-
BOOOpazoBarenbHbIe psiabl. [Ipumepamu nonycydHUKCOB CIyKaT 3JIEMEHTHI -man, -free, -load, -
head B 00pa30BaHUsIX postman «OUTAIBORY, Oil-free «He conepkawmuil xxupy, busload «noaHbIA
aBTOOYCY, Woodenhead «riymen.

KopreBbie MOpGeMBI JTATUHCKOTO U TPEUECKOro MPOUCXOKACHUS THIA, -logy, -mania, -
naut MOTyT CIOyXUTh 0a30il ans obpaszoBanus nonyaddukcos (monycydpukcos), Hanmpumep:
bacteriology, epidemiology, symptomatology.

Ob6parumcs k nonycybdukcam -mania, -phobia, -philia, OTHOCAITNKCS IO UCCIEIOBAHU-
SIM TIOCTIETHUX JIET K MHTEPHALIMOHAIBHBIM.

—mania (B TPEUECKOM mania — CTpacTb, Oe3yMue, BieueHne) o003HadaeT 00ceccHro, mnpe-
YBEJIMUEHHOE MPOSIBJICHHE KaKoro-mnbo uyectBa. [lonaycypdukc mpUHAANEKUT ClioBaM, 000-
3HAYAIOIIUM MCUXUYECKUE PACCTPONCTBA, OAEPKUMOCTh KAKUM-HUOYAb MPEIMETOM, SIBICHUEM
WA YeJIOBEKOM, HATPUMEp, KIeHMOMAHUS, Me2anioMans, nupomanus. I noccapuii ogepkuMo-
CTH OTPOMEH, cyieaysl a()aBUTHOMY MOPSIAKY PUBEAEM PsIIl IPUMEPOB:
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alcoholomania, alcohol => [alcohol-] (Arabic > Latin) meaning “alcohol”,

arithomania, numbers and counting (a passion or obsession with counting) [synonym -
arithmomania] => [arith-] (Greek) meaning “number” balletomfnia, ballet, Beatlemania, the
Beatles (an obsession with the Beatles)

bibliokleptomania, stealing books => [biblio-] (Greek) meaning “books” | [klepto-] (Greek)
meaning “steahng”

clinomania, excessive desire to stay in bed

discomania, disco music

ergomania, work [synonym — ergasiomania] => [ergasio- or ergo-] (Greek) meaning “work”
erythomania, blushing

Sflorimania, flowers => [flori-] (Latin) meaning “flower”

Jfrancomania, France and the French

graphomania, writing => [grapho-] (Greek) meaning “to write”

hydromania, water => [hydro-] (Greek) meaning “water”

hysteromania, human sexual behaviour/desire towards males (females only) [synonyms — nym-
phomania, cytheromania] => [hystero-] (Greek) meaning “the womb” or “uterus”

infomania, fact accumulation

Italomania, Italy or Itahans

kleptomania, stealing [synonym klopemania]

Lisztomania, Franz Liszt (an obsession with Franz Liszt)

melomania, music

mythomania, lying

narcomania, narcotics

orchidomania, orchids

phagomania, excessive desire for food or eating

phaneromania, biting one’s nails

Pottermania, Harry Potter

rhinotillexomania, nose picking => rhino- (Greek) meaning “nose”; tillexis- (Greek) meaning “to
pluck, tear, pull or pick at”

squandermania, spending money wastefully

stamptomania, stamp-collecting

technomania, technology

theatromania, performing plays

foxicomania, poisons

titillomania, scratching

tulipomania, tulips

uranomania, divinity

verbomania, words

xenomania, foreign things

zoomania, animals (an obsession with animals)

CemaHTHKa CJIOB ¢ OCHOBOH «(oOus» BhIpajkaeT pasMYHOrO PO CTPAXH Mepel YeM-TO
YyKIBIM, HE3HAKOMBIM M CBSI3aHA CO CTPaxaMH HE TOJBbKO MO OTHOLICHHIO K Pa3HBIM 3THOCAM,
HO M K HEOMyLIEBJICHHBIM MIPEIMETaM, YTO PACLIMPSIET 3HAYSHHE OCHOBBI «(POoOUsTY.

@obust (OT rpevyecKkoro «CTpax») — 3TO CTOHKUI M HEOOOCHOBAHHBIN CTpax mepen OT-
IeJIbHbIMU MPeIMeTaMu, NeHCTBUSIMH WK cuTyalusaMu. Poduu moapasaessifoTcs Ha TPH KaTe-
ropuu: azopagoodus, coyuoghoduu u cneyuguyunsvie ghoduu.

Azopaghobus (OT TpedecKkoro «CTpax PeIHOYHOH IJIOMIATN») — 3TO CTPax MOSBICHHS B
00IIeCTBEeHHBIX MeCTaX, OCOOEHHO 0e3 COMPOBOKICHUSI.

Coyuoghobuu — cTpax COLHMATIBHBIX CUTYALUH WM CUTYaLUil BLICTYTUIEHHS, KOT/Ia MOXKET
BO3HUKHYTh 3aMeIIaTe bCTBO. MHOIHE JIFOAU BOJHYIOTCS, KOrJJa UM MPEACTOSAT BCTPEYHU C ApY-
r'UMH, Wik Oecebl, WM BBICTYIUICHHE Mepel JIF0IbMH, HAMKUCAHUS Yero-TO Ha BHAY Y APYTHX,
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WIA OHa MOXET ObITh OoJiee MHUPOKHM CTPaXOM HEaneKBATHBIX JEHCTBHI, KOTrZa HAa YEIOBEKa
cMoTpsT apyrue moau. HecomuenHo, counododun Oojiee pacnpocTpaHeHbl, yeM aropadodus.

Hukyna He mucues3nu M mo-NpeXHEMY CUHTAIOTCS CaMbIMU PacIpOCTPaHEHHBIMH U3 (o-
ouit manmodpobun (nanuveckas OO0A3NL HACUTLCMBEHHOI CMepmU) U PACUBETINAS IbIIIHBIM
L[BETOM KCeHo(obusn (cmpax nepeo uHoCmpanyamis).

Bce  pmpyrme  ¢obum  xmaccupuimpyrorcss  kak  cneuuduueckne  podum.
Cremmndrueckas GoOHst — CHIBHBIA U CTOMKHI cTpax nepex creupuuecKkuM 00beKTOM HITH CH-
Tyauueu (nckirovast azopaghobuio u coyuopoouio).
PacnipoctpanenHbiME criertudraeckumMu (POOHSIMHE SIBIIIFOTCS. CHIIBHBIN CTPax Mepes OnpeaeseH-
HBIMH JKHBOTHBIMH WJIM HACEKOMBIMH, OOSI3HB BBICOTBI, 3aKPBITHIX TOMEIIEHUH 1 IPO3BL.

Brontophobia [ bronta'faubis] ot rpedeckoro cinosa bronto «rpom» — MaTOJOTHYECKUH
cTpax mepen Trpo3od (Opoumoghobus). IDTOT Ke TPedecKUil KOPEHb Yy AaHIJIMHCKOrO CJIOBa
brontosaurus «OpOHTO3aBP», UTO B TOCJIOBHOM IEPEBOJE 3HAUUT KTPOMOBOH SIIIEP.

LEremophobia [ eramou ' foubia] ot rpedeckoro ciosa eremia «IyCTBIHHOE MECTO» — Ia-
TOJIOTHYECKast OOS3Hb O€3JTFOTHBIX MECT WJIM OIMHOYECTBA. AHIJIMICKOE CIIOBO Aermit «OTLIEINb-
HUK» UMEET TOT JK€ I'PEUeCKUil KOPEeHb, OJJHAKO OTLISNIbHUK HE MCIIBITHIBAET yKaca OT nmpedbIiBa-
HUS B OIMHOYECTBE, & HAXOANUT B HEM YTEIICHUE.

Lrgophobia [ arge 'foubis] (ergon no-rpedeckn 3HaunT «paboTa») — 4aCTO LIYTIUBOE OT-
BpaleHne kK tpyny (opeogobus). Haxonurcst B pOACTBE CO CIOBAMU €FgonOmIc «3PTrOHOMUYE-
CKUH; 5prOHOMHKA — HayKa 00 ONTHMHU3ALMH YCIOBUH TPyAa» U ergometer «3proMerp — npudop
IUTS1 U3MEPEHUS] MEXaHMIECKOH paboThIy.

Haphephobia | hafo'foubia] ot rpeueckoro crnosa haptein «IpPUKPEIUIATDY, «IPUBS3BI-
BaTb», KCOENUHATh ABE KaKHUe-INOO BEIUIH MEKAY COO00» — MaToJornyeckast 00s3Hb MPUKOCHO-
BEHUH (Takke Ha3bpiBaeMasi eaghehodus ninm eanmoghobust). PONCTBEHHBIM CIIOBOM /aptics B aH-
TJIUHACKOM SI3bIKE Ha3bIBAETCS «HAyKa O TAKTUJIBHOH YyBCTBUTENBHOCTWY, MOJOXKEHHs KOTOPOH
UCTIOJNB3YIOTCS TIPU pa3paboTKe TEXHOJOTHIH, JIEKAIIUX B OCHOBE TAKHX YCTPOICTB, KaK CEHCOP-
HBIN SKpPaH.

Hypnophobia [ hipna'foubia] o rpedeckoro ciosa Aypnos «CoOH» — HMaToNornyeckasi 0os3Hb
3aCHYTb M3-3a OIMACEHUs] YMEPETh BO BpeMs CHa (eunHoghoOus). AHIIMIACKUE CIoBa /1yphotist «rur-
HOTH3Ep» U hyprotize KTUITHOTU3UPOBATH» UMEIOT TOT YK€ CAMBIN IPEUECKUIl KOPEHb.

Kakorrhaphiophobia | kake rafove’foubia] ot rpeueckoro cnosa kakorrhaphia, kotopoe
NEPEBOIUTCS KaK «MCKYCHAsh MHTPUTA» I «XUTPOYMHBIN IUIAH», TPOUCXOIAUT OT IPEYECKOro
cioBa kakos — «Ioxoey», «IypHOe» — cTpax Heynauu (kaxoppaghuogoodusn). ToT xe rpedeckuii
KOPEHb U y aHTJHICKOrO cJoBa cacophony «kakopOHUS — HErapMOHUYECKOE, PEXKYLIee CIyX
cOYeTaHue 3BYKOB, HEOJIAro3Bydne).

CymecTByeT 1ienasi rpymnma CJiIoB, UMEIOIINX OIUH KOPEHb, HO nonycyhdukcel —mania n
—phobia nenaroT NX NIPOTHUBOMOIOKHBIMHE O 3HAYESHHUIO.
ablutomania, washing or cleaning oneself => [abluto-] (Latin) meaning “washing” or “cleaning”
(see ablutophobia, opposite)
anglomania, England and the English (a passion or obsession with the English i.e. anglophile)
(see anglophobia, opposite)
anthomania, flowers => [antho-] (Greek) meaning “flower” (see anthophobia, opposite)
apimania, bees (a passion or obsession with bees) => [api-] (Latin) meaning “bee” (see ari-
phobia i.e. fear of bees, opposite)
hippomania, 1) horses (A passion or obsession with horses[1] as well as a madness in horses[2])
=> [hippo-] (Greek) meaning “horse” [see hippophobia (opposite)]

2) hippopotamuses (passion or obsession with hippopotamuses [3] => [hippo-] (Greek) meaning
“horse” and [potamos ] (Greek) meaning “river”.
zoomania, animals (an obsession with animals) (see zoophobia opposite).

KonmuectBo 3apeructpupoBaHHbIx (HOOUH TOJBKO 3a MOCIEIHEE NECSITHIETHE BBIPOCIIO
BaBoe. Kpome Toro, B paspsin nonycyppuKCoB BKIOYAOTCA TaK Ha3bIBAEMBIE «OCKOJOYHBIE»
3JIEMEHTBl WJIN «OCKOJNKW» THma -a/oholic, obpa3dyeMble B pe3ysbTaTe yCeueHHs OCHOB U HX
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CNOXEHUA MO OnpefeneHHbIM MpasunaMm npu obpa3oBaHUM C/IOB-CAUTKOB (CNOBa, B KOTOPbIX
COeAUHAKTCA YCEUYEHHbI 31eMeHT OAHOr0 C/0Ba U NoHas opma APYroro ciaoBa:- MOrkK + al-
CKOKOKC -> MOTKaKOKC, - Europe + blexrrion -> EMroxrrion) u cnoBa-Teneckonsl.

Mog Teneckomnuein noHMmaeTcs cnocob cnoBoo6pa3oBaHMsA, MpM KOTOPOM HOBOE C/I0BO
BO3HUKAET U3 C/IMAHMWA MOJIHOW OCHOBbI OJHOT0 UCXOAHOrO C/IOBa C YCEYEHHON OCHOBOW ApYyro-
ro AN U3 CAUAHUA ABYX YCEYEHHbIX OCHOB UCXOAHbIX CNOB. 3HAYEHUE HOBOrO CNOBa BKAOYaeT
B ceb6s MOMHOCTbIO WU YaCTUYHO 3HAYEHUSA BXOAALWMX B HEro CTPYKTYPHbIX KOMMOHEHTOB.
Hanpumep, marHuTona (MarHnTodoH + paguona), Mo(TOPWU30BaHHbLIA 0)Tenb - MOTENb,
mMo(ToBenocu)neg - moned, 6M0-3NeKTPOHMKA - BUOHMKA.

Kak ocob6as pa3HOBUAHOCTb C/IOXHbIX C/IOB Takue CNOBOO6GPa30BaHUA MOTYT C/YXUTb
MOfenblo ANS UCNONb30BaHWUA YCEYEHHbIX OCHOB B (hYHKLUUWM adpuKCcoB, B YaCTHOCTU, cyd-
(hUKcoB. [laHHOE NMONOXXEHUE HATNAAHO WNNIOCTPUPYETCA HANUUYMEM CNOBOO6GpPa3oBaTelbHbIX
PALOB C OCKOJIOUHbIMWU 3/leMeHTamMu, Hanpumep: /ooMlakokc, CKOCOKOKC, COTpulerkokc,
3KOPOKOKC, U T. N.

Cam cythunkc ““Kokc ” 0603Ha4vaeT CKIOHHOCTb K YeMy-nnm6o, naryb6Hyt npuebiuky. OH
CTan nepBbIM TEPMWHOM, UCMONbL3YEMbIM U B MeAWLNHE, N B cOLManbHOR chepe. B coBpemeH-
HOM MuUpe 3TOT cyhhnKC MCcnonb3yeTca ans 0603HavyeHUA He MarybHoW, a Kakoi-nnbo CUNbHO
npuBblYKK: blo8akokc, cleanakokc, 3penlakokc, mebakokc, PmLLIerkokc, gaTeakoKkc3 u gaxe
LW arcra/!-akokc.

OfHako MHOrfga cnosa C 3TUMKM noaycypukcamMum UMerT OAMHAKOBOe 3HauvyeHue, HO
ynoTpebnarwTCca B pasHbiX cdepax [esTeNbHOCTU. TakK, MeAMULMHCKOe Ha3BaHUe 060Me3HK
cKoTeoTaTa 3aMeHsAeTCA B pa3roOBOPHOI peun cnoBom Manceakokc, 0603HavaloLW MM YenoBeka,
cTpafjatlowero atuMm 3aboneBaHUEM, COOTBETCTBEHHO erjoraTa - MOrFKakokC, eToKTaTa,
3alyroTaTa, nyTpKoTaTa - 3eXakoKc, >XcckaroraTa - T/arkokc.

Takum 06pa3oM, MOXHO OTMETUTb, YTO OAHUM M3 OCHOBHbIX CNOCO60B CNoBOOOpa3oBa-
HUs ocTaétca cypdukcanbHblil. W 3T0 NOATBEPXAAOT HEOXKWUAAHHO Bblllelle BNepés n cTaB-
Wne NPOAYKTUBHBIMU MONYCYGPMKCbl -pKobla, —TaTa M «OCKONIOUYHbIN» 31eMEHT -KOKC, OT-
HOCMMBbI K nonycydddunkcam. Cnosa, 06pa3oBaHHbie C X MOMOLLbIO COOTBETCTBYHT TpeboBa-
HUAM K KpaTKOCTU B Mepegaye MHdopmaumnm, cxxatocTu camoii nHdopmauum, yaoobonponsHocu-
MOCTM, XapaKTepHbIM AN COBPEMEHHOIO CTPEMUTENILHOIO TEMMNA XU3HW.
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